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Addenda and Corrigenda to
Jan Nattier, A Guide to the Earliest Chinese Buddhist Translations
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for read
.7,n.3 Ono 1966 Ono 1936
.7,n.6 Chu sanzang jiji Chu sanzang ji ji
.8,nn.8and 9 Boucher 2007 Boucher 2006
8,n. 10 whichc which
9,92 began in Dunhuang begun in Dunhuang
17,n. 29 anapparently an apparently
21,n.39 papliyan papiyan
22,n.41 prakrta prakrta
26,n.51 ayusmat ayusmat
27,n. 54 Harrison 1997 Harrison 1997a
28,11 isusually is usually
28,n. 58 Chu sanzang jiji Chu sanzang ji ji
35,11 Luoyang, where the it Luoyang, where it
35,93 three centuries two centuries
37,92 But given Given
39,n. 17 Nattier 2003 Nattier 2003a
39,n. 20 Nattier 2005a Nattier 2005
40, 91 His g R
42,n.31 Nattier 2003 Nattier 20032
44, n. 40 Zacchetti forthcoming (b) Zacchetti 2007¢
.48, nn. 58, 59 and 61 Zacchetti 2004 Zacchetti 2004a

49, n. 65 Hartmann 1989 and 1992 Hartmann 1989 and 1994
52,n. 84 Harrison 1997 Harrison 1997a [twice]
52,n. 84 Dietz 2000 Dietz 2002

.53, nn. 86, 88 and 89

Harrison 1997

Harrison 1997a

60, {1 solidly attributions solid attributions
60, 93 Eaillis: Sl <
.62,n.129 Demiéville p. 344 Demiéville 1954, p. 344
67, 93 he would certain he would certainly
. 81, table HEL wiEL
82,3 AL PRAEZERITR
. 84, list (s.v. T280) Proto-Avatamsaka Proto-Buddhavatamsaka
.84, n. 196 Nattier 20052 Nattier 2005
. 85,n.200 Murakami 1994 Murakami and Oikawa 1994
. 87,n.207 Nattier 20052 Nattier 2005
.92, n.219 Nattier 2003 Nattier 20032
95, 13 wushang duzun pingdeng zhi yi wushang duzun pingdeng jue (var. zhi) yi
95, 13 JE RS LR SR (var. )
101, 92 RIS S
. 101, n. 249 sourcee sources
.117,n. 17 Anantuonimugia Anantuomugia
.126,n. 39 Waldschmidt 1955 Waldschmidt 1950-51
137, 95 this hybrid texts this hybrid text
137, 95 thatit T225B that it is T225B
.141,n. 82 Karashima 1999 Karashima 1999a
. 148, list Xiao Achacuomo jing Xiao Achamo jing
. 148, list Fo congshang suoxing sanshi ji Fo congshang suoxing sanshi jie
.167, {1 of fantian for fantian
. 184, s.n. Kajiura <& ) g SIS
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